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PL.

UWAGA! Mebel nalezy trwale zamocowac do
sciany, aby unikng¢ ryzyka zwigzanego z
przewréceniem sie mebla. W paczce znajdujg
sie elementy mocujgce odpowiednie wytgcznie
do $cian betonowych lub z petnej cegty.

Jedli Twoja Sciana wykonana jest z innego
materiatu lub nie masz pewnosci co do budowy
tej Sciany, skonsultuj sie w kwestii montazu ze

specjalistq.

RU.

MPUMEYAHME! 31y mebeAb HEOBXOANMMO
BCErad NPUKPENAATb K CTEHE, 4TODbI M30EXaTb
PUCKOB, CBA3AHHbIX C MEPEBOPOTOM MEBEAM.

B nakete HaXOASTCH KPEMUTEAbHBIE SIAEMEHTHI,
KOTOPbIE MOAXOAAT MCKAIOYUTEABHO K OETOHOBBIM
CTEHAM MAM U3 LLEAOTO KMpnn4a. ECAm cTeHa
M3rOTOBAEHQ M3 APYrOro MATEPUAAA MAM Bbl He
yBEPEHbI OTHOCUTEABHO CTPOEHMS CTEHBI,
MPOKOHCYAbTUPYHTECH OTHOCUTEABHO MOHTAXA

CO CNeunaAmCTomM.

I

ATTENZIONE! Il mobile deve essere
permanentemente fissato alla parete per evitare
irischi derivanti da un ribaltamento del mobile.
La confezione contiene solo elementi di
fissaggio adatti per pareti in calcestruzzo o in
latrezio pieno. Se la vostra parete € realizzata in
materiale diverso o avete dubbi sulla costruzione
della parete, consultare uno specialista per un

montaggio corretfto.

Sl

POZOR! Element je treba zanesljivo pritrditi na
steno, da se prepreci nevarnost prevrnitve.
Komplet vsebuje pritrdilne elemente, ki so
namenjene izklju¢no za betonske stene oz. stene s
polne opeke. Ce je vasa stena izdelana iz drugega
materiala, oz. niste prepri¢ani glede
uporabljenega gradbenega materiala, pred

zacetkom montaZe obrnite se na strokovnjake.

EN.

WARNING! To prevent this furniture from tripping
over, fix it to the wall permanently. The package
includes fastening elements only suitable for
concrete or full-brick walls. If your wall is made of
a different material or you are unsure as fo the
construction of the wall, please consult a

specialist regarding installation.

FR.

ATTENTION! Ce meuble doit étre fixé en
permanence au mur pour éviter les risques

de chute. L'ensemble comprend des moyens
de fixation adaptés uniquement aux murs de
béton ou de brique. Si votre mur est fait

d'un matériau différent ou si vous étes incertain
quant & la construction du mur, consultez un

spécialiste.

HR.

NAPOMENA! Namjestaj mora biti frajno
pri¢vri¢en za zid, kako bi se izbjegao rizik od
njegova prevrtanja. U paketu se nalaze elementi
za pricvri¢ivanje prikladni iskljucivo za betonske
zidove ili punu ciglu. Ako je Va3 zid izraden od
drugog materijala ili niste sigurni od cega je
napravljen Vas zid, konzultirajte se sa stru¢njakom

U vezi sa montazom.

CI.

POZOR! Ndbytek je nutné pevné pripevnit ke

zdi, abychom se vyhnuli riziku spojenému s jeho
prevrhnutim. V bali¢ku se nachdzeji pripeviujic
prvky vhodné vyhradné do betonovych zdi nebo
zdi z plnych cihel. Pokud jsou Vase zdi zhotoveny
z jiného materidlu nebo si nejste jejich konstrukci

jisti, konzultujte otdzku montdze se specialistou.
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D.

ACHTUNG! Um alle mit dem Umkippen des Mdbels
verbundenen Risiken auszuschlieBen, muss das
Mébel fest an der Wand verankert werden.

Die im Paket enthaltenen Beschldge fUr die
Wandbefestigung sind ausschlieBlich fir Wande
aus Beton oder Vollziegeln geeignet. Sollten die
heimischen W&nde aus anderem Baumaterial
bestehen oder sollte es Zweifel in Hinsicht auf dieses
Baumaterial geben, bifte eine Fachkraft

zu Rate ziehen.

HU.

FIGYELEM! R&gzitse a butorokat a falhoz, hogy
elkerUlje a butor felboruldsdnak kockdazatdat.

A készletben kizérélag beton- vagy téglafalhoz
hasznalhatd kétéelemek taldihatdk. Ha a fal
mds anyagobdl készilt, vagy ha nem tudja,
milyen falak taldlhatdk otthondban, forduljon

szakemberhez.

SK.

POZOR! N&bytok musi byt trvalo pripevneny

k stene tak, aby sa zamedezilo riziku prevrdtenia.
V baliku sa nachddzaju upevrovacie
komponenty vylu¢ne pre betébnové steny
alebo steny z plnej tehly. Ak je Vasa stena z
iného materidlu alebo ak si nie ste isti, z Coho
je stena vyhotovend, vyziadajte si odbornu

pomoc.

E.

{ATENCION! El mueble debe ser fijado
permanentemente a la pared para evitar el
riesgo relacionado con el vuelco del mueble.
En el paquete hay elementos de fijacion
adecuados solo para paredes de hormigdn
o de ladrillo entero. Si su pared estd hecha
de otro material o no estd seguro sobre Ila
construccién de esta pared, consulte el

montaje con un especialista.
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PL:

RU:
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HR:

ES:

DE:

CZ:

SK:

EN:

NL:

SV:

FR:

SL:

RO:

ET:

LV:

Folie ochronng zdjg¢ po zamontowaniu szafki, czysSci¢ delikatng, wilgotng tkaning
(np. mikrofibrg) 24h po zdjeciu folii.

3alWMTHYKMNEHKY CHATb NOCSIe MOHTaXa.OuMLLAaTMSATKON, BIIAaXXHOW TKaHbIO (Hanpumep,
MUKpodmnbpomn) Yepes 244 nocne CHATURIIEHKMN.

Apsaugine plevele nuimti po sumontavimo. valyti, Svelniu, drégnu audiniu
(pvz. mikropluo$tu) 24 val. po plevelés nuémimo

A vedéfoliat a felszerelés utan tavolitsuk el.finom, nyirkos szdvettel (pl. mikroszalas
szOvettel) tisztitsuk, a folia eltavolitasa utan 24 éraval.

Zastitnu foliju skinuti nakon montaze.cistiti mekom, navlazenom krpom (npr. od
mikrovlakana) 24h nakon skidanja folije.

Retirar el plastico tras el montaje.limpiar suavemente con un pafiuelo humedo
(p.€j. de microfibra) 24 horas después de retirar el plastico.

Die schutzfolie nach der montage Schrank entfernen.mit einem sanften, feuchten
gewebe (z.b. mikrofaser) 24h nach dem entfernen der folie reinigen

Ochrannou folii po skon€eni montaze odstrante.pfi CiSténi pouZivejte jemnou navl
héenou tkaninu (napf. mikrovliakno) 24 hod po odstranéni folie.

Odstranit ochrannu foliu po montazi.cistit jemnou, vihkou latkou (napr. mikrovlak
nom) 24h po odstraneni folii.

Remove protective film after assembly cabinet, clean with a soft, damp cloth
(e.g. microfiber) 24 hours after film removal.

De beschermende folie moet na de montage worden verwijderd. reinigen met een
zachte, vochtige doek (bijv. microfiber) 24 uur na het verwijderen van de folie.

Ta bort skyddspappret efter installationen.stdda med mjuk, fuktig trasa (t. ex. micro
fiber) 24 timmar efter avlagsning av skyddspappret.

Retirer un film de protection aprés le montage.nettoyer avec un chifon doux et
humide (p.ex. microfibre) 24 heures apres avoir retiré un film de protection.

Po noCani montaZi odstraniti zas€itno folijo.Cistiti z nezZno, vlazno tkanino
(npr. mikrofibro) 24 ur po odstranitvi folije.

Dupa montare indepartati folia de protectie.curatati cu o carpa fina si umeda
(de ex. din microfibra) 24h dupa indepartarea foliei

Kaitsekile tuleb eemaldada peale paigaldust.puhastada niiske pehme lapiga
(naiteks mikorfiibrist) 24 h peale kile eemaldamist

Aizsargfoliju nonemt péc uzstadiSanas. tirit ar mikstu un mitru draninu (piem.,
mikroskiedras) 24h péc folijas nonemsanas.
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